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3ACTOCYBAHHA METOAY BUABJIEHHA EJIEMEHTIB
JAUCPOJIOEHTHOCTI MOBJIEHHA
JIJISI MAIIMHHOT'O MEPEKJIAZTY TPAHCKPUEBIIIA YCHOI MOBHU

Y pobomi pozenanymo npobnemy 30iticnenHsa HEUPOHHO20 MAWMUHHO20 NEPEKAAdy pe3yaibmamie mpa-
CKpUOYBAHHA YCHOI MOBU, AKI MICMAMb eremMeHmu OUCPHIOEHMHOCI MOBIEH S, 3 aAHeNIlICbKOI MO8U Ha
VKpaiucoky. [Ipoananizoeano Hasaeni memoou ma npocpamui 3acoou 6UAGNEHHS ereMenmie OUcoaoeHmHo-
cmi MognenHs 8 anenomosnux mexkcmax. CmeopeHo cuHmemuyHull po3smiyeHutl Kopnyc, o Micmums opu-
2IHANLHI 8epCii OOKYMenmie ma ixHi MoOupixosami eepcii 8i0ON0GIOHO 00 BUSHAYEHUX MUNIE OUCHIIOEHMHO-
cmi moenents. 30ilicHeHo eKChepUMeHMAaIbHYy NepesipKy epekmueHOCmi 3acnmocy8anHs Memooy 8UA61eHHs
enemenmia Ouc@roenmnocmi Mosients 0Jis B00CKOHANEHHS NepeKaady YCHOI MOBU HA OCHOBI 3ACMOCY8AH-
HsL MoOenell HelPOHHO20 MAUUHHO20 NepeKnady O1s napu aueniicbkoi ma yKkpaincokoi mog. Ompumani
pe3ynvmamu ceiouams npo OOYLIbHICIb GUKOPUCMAHHA 3A3HAUEH020 Memoody 0151 NONEPeOHb020 00PO-
OneHHs pe3ynbmamie mpancKkpuby8anus 0ianozie 0 CMEoPeHHs KOPeKMHUX Ko2epeHmuux nepekiaois 3a

00NOMO2010 3A3HAYCHUX MOOeLel MAUUHHO20 nepema()y.

Kurouosi ciioBa: 00pobiaeHHS TPpUPOAHOT MOBH, HEMPOHHUN MAIIMHHUN MepeKia, TUC(IOEeHTHICTh

MOBJIIEHHSI, 00POOJIEHHS YCHOT MOBH.

Beryn

BukoHaHHS MamIMHHOTO MEPEKIIAAy — aBTOMATH-
30BaHOTO MEPEKJIAAy TEKCTIB 3 OMHIE] MPUPOTHOL
MOBH Ha IHIIy — HAJIC)KUTh JI0 OCHOBHHUX 3a/ad4 ra-
ny3i o0pobnenHs npupoaHoi MoBu (aHrmt. NLP —
natural language processing), 1110 TiATBEPHKYETCS
HasBHICTIO 3HAYHOI KIJBKOCTI BIANOBIAHUX aKaje-
MigHHX poOit [1; 3], a TaKO)k KOMEPIIMHUX PilllcHb
[24] (Google Translate, DeepL Translate Tomo).
Kpim TOrO, aKkTyaabHUM HampsIMOM € JTOCIiKESHHS
CTBOpPEHHS MojeJiel 0araTOMOBHOTO IEpeKIany 3
MOYKJIMBICTIO OOpOOJICHHST MOB 3 HHU3BKOH KUIbKi-
CTIO (YU HaBiTh 0€3) BIJAMOBITHUX PO3MIYEHUX KOP-
IyCiB, MPO IO CBIIYUTH aKTyallbHa POoOOTa KOMIIa-
Hii Meta Al [18]. Po3BuTOK mapaaurMu riiuOOKOTO
HABYAHHS Ta OTPUMaHIi Pe3yJabTaTd TOYHOCTI 3aCTO-
CyBaHHS 0araronapoBuX HEHPOHHUX MEPEK Pi3HOI
apxIiTEeKTypu 3yMOBHWJIM TIOCTYIOBUM Mepexia Bij
Moneneit cmamucmuunozo (aurn. SMT — statistical
machine translation) 10 Moneneit netiporro2o (aHTIL
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NMT — neural machine translation) MamMHHOTO
nepexiaay. Mopmeni CTaTUCTHYHOTO MAaIIHHHOTO
MepeKIaay OCHOBAaHI Ha BUKOPUCTAHHI OKPEMHX
KOMITOHCHTIB JIIHTBICTUYHOTO aHaTi3y (HAaIpUKIa,
TIOIITYK BiJIMOBIHUX CJIIB 32 JIOTIOMOTOI BUKOPH-
CTaHHS CJIOBHHKA, 3MIICHCHHS CHHTAKCHYHOTO aHa-
73y ToIo) Ayt popMyBaHHS BEKTOPIB O3HAK i3 MO-
JANbIINM 3aCTOCYBaHHAM DPI3HOMAaHITHUX METOJIB
MAITHHHOTO HABYAHHS /ISl TCHEPYBAHHS BUX1THOTO
nepekaaay. BiaMiHHICTS MOJieNiel HEHPOHHOTO Ma-
IIMHHOTO TEPEKIIaJy MOJISATae y TOMY, IO HeMae
MOTICPEIHBOI eKCTPAKIl PI3HOTHITHUX O3HAK; 3a-
3BUYAl TeHEpYBaHHS IEPeKIaay BimOyBaeThcs 3a
napaaurmoro «kEmbed — Encode — Attend — Decode»
(To0T0, «BekTopHe npeacTaBIeHHs TEKCTY — 3aCTO-
CYBaHHJ IIApiB EHKOJepa — 3aCTOCYBaHHS MEXaHi3-
My yBaru — 3acTOCYBaHHs WIapiB AeKonepa s
dbopmyBaHHs BHXITHUX cIiB») [4]. KpiM Toro, He-
3BAYKAIOYM HA S(DEKTUBHICTH 3aCTOCYBAaHHS 3a3HaUeC-
HOi MapagurMy, KOMIIOHCHTH CTATUCTHYHOTO Ma-
IIMHHOTO TIepeKiany (HampuKIaa, CTaTHCTUYHA
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MOJIETIb 3ICTABJICHHS CIIiB PI3HUX MOB) MOXYTh J0-
JIATKOBO BHKOPHCTOBYBATUCS JJIsI HABYaHHS MOJIe-
Jielt HeMPOHHOTO MAITMHHOTO Nepeknany [S].

Bapro 3a3HaunTH, o0 HE3BAXKAIOUM Ha BHCOKY
JMHAMIKY TPOBEJCHHS JOCHIKeHb Yy Tramy3i Ma-
IIMHHOTO TEePeKyIary, 3aMUIIAETECS HI3KA aKTyallb-
HUX 3aJlay, [0 CTOCYIOThCA MEepeKIIaay HaBiTh I0-
IIUPEHUX 1 CXOKUX IMap MOB (HANPHKIAN, Tapa
aHrmificeka — Himenpka [17]). Hampukman, ogna 3
mpoOJeM, Ky HUHI aKTHBHO JOCIIDKYIOTH [23],
MoJisirae B 3JIHCHEHHI KOHTEKCTHO-OPIEHTOBaHOTO
niepeknany [14] 3 ypaxyBaHHSM Pi3HOTHITHOTO JTHC-
KYPCHUBHOTO 3B’sI3Ky B MeEXaX BChOTO JOKYMEHTa
(ysromkeHHs poxy, (opMaibHOI/HePOpMaTbHOT
CTWJIICTHUKH, Kore3ii Tomo). OgHaK J0aTKOBO JI0-
[UTEHO 3BEPHYTH yBary Ha MPOOIEMY MAUUHHOO
nepexkaady YCHoi Mo6u, IpoIeC 3IIHCHEHHS SKOTO
YCKIJIQTHEHUN TaKUMU (paKkTOpaMu:
® BUKOPHUCTaHHS PI3HOTHUIIHUX MOBIIEHHEBUX 3a-

co0iB, MpUTaMaHHKX BJIACHE YCHINA MOBI (HAIpH-

KJ1aJl, BXKUBAHHS CIiB-IIapa3uTiB A1 (hopMyBaH-

HS TIAy3W i 9ac PO3MyMiB, KOPUTYBAaHHS YK

CKa3aHMX CJIIB TOIIIO);
® HasJBHICTH ITOMHJIOK aBTOMAaTH30BAaHOTO TpaH-

CKpuOyBaHHS YCHOTO MOBJICHHSI.

Ha puc. 1 HaBexeHO MpHKIIA aHITIOMOBHOTO pe-
YEHHSI, 1[0 MICTUTh BOJHOYAC CIIOBO-TapaszuT «uhy i
BCTaBHY (pazy «you know», a Tako)k KOpHTYBaHHSI
CKa3aHuX chiB: «to Bostony 1 «to Denver». Huxue Ha
puc. 1 monano nepexnaau cucremu Google Translate
Ha yKpaiHChKY MOBY OpUTIHAJILHOTO PEUYEHHS Ta BEp-
Cii peyeHHs1, o HEe MICTUTD 3a3HAYCHNX HaJ[TUIIKO-
BUX JIUCKYPCUBHHX OJMHHIIb.

(1) | fly you know to Boston uh to Denver.
A niTato, K BU 3HaeTe, Ao boctoHa, go JeHsepa.

(2) I fly to Denver.
A nevy e feHsep.

Puc. 1. [Ipuknan 3miicHeHHs mepekiany cucremoro Google
Translate pi3HuX Bepciit peueHHs: | — mepexiiag OpUriHaIb-
HOT Bepcii peyeHHsl, 10 MICTUTH CJIOBA-IIAPA3UTH Ta KOPUTY-
BaHHS CIIiB; 2 — TepeKyaj 3MIHEHOI Bepcii pedeHHs ITicist
BUJIYYCHHS HAJUTHIIKOBHX CJIiB

VY pasi 3ailCHEHHs Tepekiany OpHTiHAIBHOT
Bepcii pedeHHsI 3MiHIOEThCS HOTO CeMaHTUYHE 3HA-
YCeHHS, aJDKe 3AUIIAIOTECs 00naBi (pazu «1o bo-
cToHa» Ta «7o0 [leHBepa», a ¢paza «you know»
TPaHC(POPMYETBCST O CIOBOCIONYUCHHS «SIK BH
3HaeTey. HaTtoMicTh BUTy4EHHsI Ha/UTMIIIKOBUX CIiB
Jla€ 3MOTY OTPUMATH KOPEKTHHH Tepekian « 51 geay
B JlenBep». JlojaTkoBO BapTO 3a3HAYUTH CKIIAJI-
HICTH 3IMCHEHHS HEHPOHHOTO MAaIIMHHOTO Iepe-
KJIaJly YCHOI MOBH 3 QHIVIHCBKOI Ha YKpaiHCHKY
gepes Taki (haKTopH:

® BIIMIHHICTb y CTPYKTYpPHOMY IpEACTaBICHHI
peyeHb, 10 YCKJIAIHIOE KOPEKTHUH Mepekian

CHUTYyaIliil KOpUTYBaHHS MOBH JIOTIOBiJaueM;
® HEBIANOBIMHICTP  CEMAHTHYHOTO  3HAUCHHS

CITiB-TIAPA3UTIB: SKIIO B aHIIIHCEKOMY MOBJICH-

HI 3a3BUYAil BHUKOPHCTOBYIOTH (pasu «you

know», «I meany, To st yKpaiHCBKOi yCHOI

MOBH XapaKTepHi CIIOBOCIIONYYCHHS «THILYY,

«HY», «3HAYUTB, «TAKI» TOIIO.

OTxe, 3AiMCHEHHST HEHPOHHOTO MAIIMHHOTO TIe-
pexyialy pe3yibTaTiB TPAHCKPUOYBAHHS YCHOTO
MOBJICHHSI 3 aHDJIIHCHKOI MOBH Ha YKPATHCBKY € aK-
TyalnbHUM HAaIpsSIMOM, IO HOTpedye MOAAIBIIOrO
TIOCTIDKEHHSL. MeTOI0 Li€l0 pOOOTH € MPOBEICHHS
aHayIi3y mpoOJieMH BHSBIEHHS Ta BIIIyYCHHS Haj-
JIMILKOBUX JHUCKYPCUBHUX OJMHHIb Y TEKCTax,
OTPUMAaHMX YHACIiOK TpPAaHCKpHUOYBaHHS YCHOI
MOBH, a TAKOXX 3IIHCHEHHS €KCIICPIMEHTAIIBHO] I1e-
peBipkH e(peKTUBHOCTI 3aCTOCYBaHHS BiJIIMOBIIHUX
METOJIB U BIOCKOHAJICHHS HEHPOHHOTO MAIIHH-
HOTO TIepEKJIajy YCHOTO MOBJICHHS JUIsSl TTapu aHT-
JIHCHKOT Ta YKPaiHChKOi MOB.

MeToau BUSIBJICHHS €JI€MEHTIB
AucGI0eHTHOCTI MOBJIEHHS

Busnauenns nonamms ()ucqbﬂioeHmnocmi MOBJIEHHA

[Tin muchmoenTricTio MoenenHs [10] (aHru.
disfluency speech) maroTp Ha yBasi Oyab-AKi mepe-
PUBaHHS B MpOIIECi 3IHCHCHHS MOBIICHHS: TIay3H,
TIOBTOPEHHS, KOPUTYBAHHSI, CIIOBA-IIAPA3UTH TOLIO.
Ile sBHIE TpuUTaMaHHE HacamIiepell YCHIM MOBI,
X0oua TOCTIHHI PErylspHi MepepuBaHHSI MOXKYTb
CBITYUTH TPO HASBHICTH CHMIITOMIB MEHTAIHHOTO
3axBoptoBaHHs [16]. BignosinHo 10 kinacudikarii,
HaBeJleHO1 B po0oTi [22], eneMeHTH TUCHITFOCHTHO-
CTi MOBJICHHSI MO>KHA TIOAUTUTH HA TPHU KaTeropii:

e reparandum — YacTHHA pEYCHHS, Ky OyJIO CKO-
PHUTOBaHO;

e interregnum — YacTWHA PEYCHHS, IO MICTHUTh
cioBa-iapa3utu («uhy, «umy», «I meany», «you
know» Tomo);

e repair — YacTHHA PEUYCHHS, IO 3aMIHIOE TOIe-
penHii reparandum.

Ha puc. 2 HaBemeHO NPHKIAA PEUCHHS, IIO
MICTHUTB yCi 3a3HAYCHI CIIEMCHTH.

reparandum

interregnum
N

The first kind of invasion of;h I mean
the first type of privacy seemed invaded to me

"

repair

Puc. 2. Ilpukian pedeHHs, MO MICTUTh €IEMEHTH JIUC-
(hmroeHTHOCTI MOBIIEHHS [9]
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Yacruna pedyenns «The first kind of invasion of»
€ enemeHToM reparandum, «uh I mean» -
interregnum, «the first type of privacy» — repair.
BusiBnenHsst ciiB-napasuris (interregnum) MOXKITHBE
3a paXxyHOK OJJHOYaCHOro Mop(osioriyHoro (BU3Ha-
YeHHS YaCTHHH MOBH JUISI CIIB «uhy, «um» TOIIo)
Ta CHHTaKCUYHOTO aHaJi3y peueHHs (BiIOKpEMIICH-
H Ppa3 «you knowy, «I meany sik OKpEeMHX IPYII i3
MOAATBIIOI0 IXHBOIO KiacHdikamiero). HatomicTs
MOLIYK 3B 53Ky reparandum-—repair nependayae BU-
SIBTICHHS TICBHOTO THUITY MIAOJIOHY MK eJIeMeHTaMHt
reparandum 1 repair (Hampukian, enemeHtd «The
first kind of invasiony» 1 «the first type of privacy»
MAaroTh OIHAKOBY CTPYKTYPY 3 BIAMIHHICTIO B Tapax
ciiB «kindy»-«type» i «invasion»-«privacy» Ta KiH-
[IEBOMY CJIOBI «0f»), ajpke KOpUTyBaHHS MOBJICHHS
3a3BUYail 3OIHCHIOETBCS 3a paxyHOK Monugikarii
BXKe ckazaHoi (pasu. Takuii momryk mabioHy Mix
eneMeHTaMu reparandum i repair yckJIaaHEHHH 3
TaKuX IPUIUH:
® HEMOXJIMBICTh BUSBIICHHS HABEJICHOTO BHIIE

3B 3Ky 32 JOMOMOTOI0 CHHTaKCUYHOTO aHaji3a-

TOpA;

e eijeMeHTH reparandum i repair MOXYTh HaBiTb
He (OopMyBaTH OKpeMi CHHTAKCUYHI TPYIIH.
OTxe, 3 METOIO BHSBICHHS PI3HUX CIEMCHTIB

JUCQIIOEHTHOCT] MOBJICHHS IOLIJIBHUM € OIHOYaC-

HE 3aCTOCYBaHHS PI3HUX METOJIB KOMIT FOTEPHOI

JIHTBICTUKY T4 MAITMHHOTO HABYAHHS.

Cyuacui memoou nowtyxy eiemeHmie
OuChr0eHmHOCmi MOBIEHHs

[epuri pobotu [2; 12] 3 BUSABICHHS €IEMEHTIB
JUC(IFOCHTHOCTI MOBJICHHSI OCHOBaHI Ha BHKOPHC-
TaHHI PI3HOTUIHUX JIHIBICTUYHHUX BIACTHUBOCTEH
ciiB (ab0 X MPOCOTUYHHX CICMEHTIB MOBIICHHS)
TEKCTY 3 TIOAAIIBIIIAM 3aCTOCYBAaHHIM MOJIEI JIiHIK-
Horo kiacuikatopa g (GOpMyBaHHS PILICHHS
IOJI0 THITY KOKHOI elleMeHTapHO1 ouHUII. Bimrmo-
BiZIHO, TOIIYK 1 BWIy4eHHs map reparandum-repair
3IIACHIOIOTHCSI OKPEMOIO MOJICIITIO J0 3aCTOCYBaH-
HSl CHHTAaKCUYHOTO mnapcepy. Haromicts y poboTax
[21; 8] 3anporioHOBaHO BUKOHYBATH MOLIYK €JIeMEH-
TiB TUC(ITFOEHTHOCTI MOBIICHHSI IUIIXOM TTOKPOKO-
BOTO 3aCTOCYBaHHsI CHHTaKCHYHOTO aHaji3aropa.

Oxpemo BapTo 3rajatd podoTy [9], B sAKil HaB-
YaHHS MOJIEJi CHHTaKCHUYHOTO aHalli3aTtopa, OCHO-
BaHOrOo Ha TMOOYyIOBI KOHCTHTYEHTHOIO JiepeBa
(aHrn. constituent parse tree), MOEJHYEThCS 3 3a1a-
Yero BUSIBJICHHS eJieMeHTiB reparandum, interregnum
1 repair. [ToniepeiHe mpeaCTaBlIeHHS CIIIiB 3A1HCHIO-
€Tbes 3a moromMororo moneini BERT; Takuii miaxisn
3yMOBJICHHH HAsBHICTIO MEXaHi3My yBard B 3a3Ha-
yeHiii mozeni (Mogens BERT ocHOBaHa Ha apXiTek-

Typi Transformer), mo Mo)ke DOTIOMOTTH BHSBHTH
3B’S130K MK TIOTCHIIIMHUMU €JIeMEHTaMH reparan-
dum i repair ynpooBx Mporiecy HaB4aHHs. 3a3Ha-
4YeHa MOJIeNb JIA€ 3MOTY OTPHUMATH 3HAYCHHS
F-mipu, mo nepesuirye 90 % Ha TECTOBOMY KOpITY-
ci, Ul BCIX THUIIIB €JIEMEHTIB IUCQIIIOCHTHOCTI
MoBIeHHs [9], ToX ii TOLIIBHO 3aCTOCOBYBATH IS
(GUIBTpYBaHHS HAIUIUIIKOBUX TUCKYPCHBHUX OJH-
HUIIb, HASIBHIX B YCHOMY MOBJICHHI.

KpiM ToOro, AOIINBHO PO3MISHYTH MPHKIAIHI
nporpamui iHTepdeiicn (API), mo narTh 3Mory
3MIACHIOBATH TMOTIEPETHE OOPOOJICHHS TEKCTY 3 T10-
CIIZIOBHUM BWJIYYCHHSIM PO3IIIHYTHX THIIB eJie-
MEHTIB JIUC(IIFOCHTHOCTI MOBIICHHSI, Hacamrepen
wiatdopmy One Al [19]. JlonaTkoBo 10 BUITy4EHHS
HAJUTUIIIKOBUX JIUCKYPCHBHUX OJMHUIL (BYHKIIO-
HaJl 3a3HAaY€HOro MPUKIAAHOTO MPOrPaMHOrO iH-
Tepdeiicy 1ae MOXKIIMBICTP BUKOHYBAaTH aBTOMATH-
30BaHE KOPHUTYBaHHS opdorpadiyHux Ta MyHKTya-
MifHAX TOMHJIOK B aHIJIOMOBHHX TeKcTax. Ha
KOPHCTH BUKOPUCTAHHSI IIPHKJIATHOTO IPOTPaMHOTO
iHTepdeicy CBIMYMTH TAKOXK TOW (aKT, IO HEMae
3aJISKHOCTI BiJI MOBH IIPOTpaMyBaHHs, Bepciii He-
00XiTHUX TporpaMHHUX O010Mi0TeK Ta omnepariiHoi
cucremu mnatdopmu. BpaxoByroun HaBeeHi nepe-
Baru Bukopuctanusi APL, myist 31iiiCHeHHS eKcriepu-
MEHTaJIbHOI MepeBipkU e(heKTUBHOCTI 3aCTOCYBaH-
HS MCTOMIB BHSBJICHHS HAJTUIIKOBUX CIIB YCHOI
MOBH JUTS BIIOCKOHAJICHHSI HEHPOHHOTO MAIIMHHOTO
nepexinanay Oyno BHKOPHUCTAHO NPOTPaMHUI TpH-
KIaJHu# iHTepdeiic uratdpopmu One Al

ExcnepuMeHTaIbHA YaCTHHA
Posmivenuii xopnyc oanux

MeTor0 eKCIIepUMEHTAIbHOI YaCTUHU poboTU €
nepeBipka eeKTHBHOCTI 3aCTOCYBaHHS METOLY T10-
NIYKy €JEMEHTIB JUCHIFOCHTHOCTI MOBJICHHS IS
B/IOCKOHAJICHHSI HEHPOHHOTO MAITHHOTO TIePeKIIa-
Iy YCHOTO MOBICHHS U TIapH AaHTIIHCHKOI Ta
ykpaincekoi MoB. [leprroueprosum eranom € Qop-
MYBaHHS IIPUKJIAIB AaHIJIOMOBHHX TEKCTIB, 10 MicC-
TATh PI3HOTHUIIHI €JIEMEHTH AUC(IIIOEHTHOCTI MOB-
neHHs: reparandum, interregnum i repair. Bukopu-
CTaHHs 3pa3KiB po3MidueHoro koprycy Switchboard
[11], mo 3acTocoByBaBcs Ui HAaBYAHHS [TOTIEPEIHBO
PO3IISIHYTUX MOJEJICH BUSBICHHS €IEMCHTIB JIHC-
(DITFOEHTHOCTI MOBIICHHSI, YCKJIaJHEHE Yepe3 Opak
BIJIKPUTOTO OE3KOIITOBHOTO JOCTYITYy JIO KOPILYCY.
Tox Oyno BUpIMIEHO 3IIHCHUTH aBTOMAaTH30BaHE
(hopMyBaHHSI CHHTCTUYHHX MTPUKIIAIIB JUCIFOCHT-
HOTO MOBJICHHSI HA OCHOBI KOTGPEHTHHX aHITIOMOB-
HUX TEKCTIB MIPUPOTHOT MOBH. J{JIs1 KOXKHOTO aHIVIO-
MOBHOTIO Tekety 7= {w, w,, .., w,}, ne w, i € {I,
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2, ..., N} — cioBa TeKcTy, OyJIo CTBOpEeHO Moaupika-

i1 TPHOX Pi3HUX THIIIB!

1. INTJ — BcraBka ciiB-mapa3utiB «uh», «ahy,
«hmy y BHUMagkoBO 00OpaHi mo3umii Tekcty 7.
Kinbkicts onepaniit Bcrasnenns pisna | N/2 |, ne
N — KiJIbKICTh CJTiB TEKCTY.

2. PRN - BcraBka ¢pazu «you know» y BUTIQJIKOBO
o0paHy no3utiito Texkcry 7.

3. EDITED - BcraBka enemeHTy reparandum
repe/] BiAMOBIIHAM €JIEMEHTOM Tepair.

I3 MeTo10 reHepyBaHHs KOTEPEHTHUX MOaUdiKka-
i tuny EDITED Oyno 3acTtocoBaHO Taki MOCIi-
JIOBHI KPOKH:

1. ®opmyeTbcs MHOXKMHA CiTiB TekcTy W c T, mo
HaJIe)XaTh 10 TAKUX YaCTHH MOBH: IMEHHHK,
BJIaCHA Ha3Ba, JII€CIOBO, 3aliMECHHUK.

2. Y BUNAIKOBHH CIOCIO 3IIHCHIOETBCS BHOIp
ciiosa w, € W 3i chopMOBAHOT MHOXKUHH.

3. Slxmio croBo w; € MiAMETOM a00 Ii€CIOBOM, BHU-
KOHYETBCS IOLIYK CIIOBA wf/_, 10 € HAWOIMKINM
o cioBa w, € W'y CeMaHTHYHOMY MPOCTOPI:

W, = argmax(sim(w

]
ey }.,w}.)), ne V — MHOXKHHA
W, e

CIiB CEMaHTHYHOTO MPOCTOpY, sim (w, w') —
(hYHKILIIS CXOXKOCTI CIIiB (HAIIPHUKIIa, KOCUHYCHA
BIJICTAHb MK BiJIIIOBITHUMH BEKTOPaMH CJIiB w,

1 w’]_). Hanpuknan, nexait w, = “cat”; Tomi

w;. = arg max(sim("cat",w")) = "dog".

wel '

4. Tlepen MO3HUIEIO j BUKOHYETHCS BCTaBKa Mapu
CiiB (w’j, W, - SIkuo cnoBo w, € W € BaacHOI0O
HA3BOI0, TOAATKOBO JoAaeThes (hpasza “I mean” 3
MeTOI0 (HDOPMYBaHHSI TPUKIAIIB, IO MICTAThH
BOJHOYAC CJICMEHTH KOPUTYBAaHHsI MOBJICHHS Ta

. ! 13 E2 13 9

croBa-nmapasuta: (W', w,, |, “I”, “mean”) .

Ha puc. 3 maBeneno npukian GopMyBaHHS CHH-
TEeTUYHUX 3Pa3KiB JTUC(IIOCHTHOIO MOBICHHS IS
pi3HUX THMIB Moaudikamii peueHHs «Frank tries to
encourage Andy to learn for the tomorrow’s quiz.».

Original  Frank tries to encourage Andy to learn for the tomorrow's quiz.
INTJ Frank tries um um to encourage um Andy to learm um for
the um tomorrow's quiz.
PRN Frank tries you know to encourage Andy to learn for the tomorrow's
quiz.
EDITED Chries tries | mean Frank tries to encourage Andy to learn for the

tomorrow's quiz.

Puc. 3. ®opmyBaHHS CHHTETHYHHX 3pa3KiB IS PI3HHUX
tuniB  Moxaudikamii pewyenns: INTJ, PRN, EDITED.
KypcuBom mno3naueHo chopMoBaHi eleMEHTH AUCHIIOSHT-
HOTO MOBJICHHS

Howyx enemenmis oucghnioenmuocmi mognenns

JIns MOWIyKY Ta BHIIYYEHHS CJIGMEHTIB IHC-
(mroeHTHOCTI MOBJIEHHS OyJI0 BHKOPHCTaHO MpH-

KJIQJIHAH TporpaMuuil iHTepdeiic miargopmu One
Al, nacamniepen, Binnoigauit SDK (anrn. software
development kit — HaGip i3 3ac00iB pO3pOOICHHS).
BxinuuM mapamerpom BinmoBigHoro merogy SDK
€ TEKCTOBHH MOKYMEHT; BUXIIHUM pE3yJIbTaTOM
€ Mo (DiKOBaHWH BXITHUH TOKYMEHT 13 BHIIYYCHH-
MH eJeMEHTaMH JHUC(IFOCHTHOCTI MOBIeHHsS. Ha
puc. 4 HaBeeHO NPUKIIAAU 0OPOOICHHSI CHUHTETHY-
HUX 3pa3KiB Pi3HUX THIIB 3a JOIIOMOTOI0 3a3Haue-
Horo SDK.

Frank tries um um to encourage um Andy to learn um for
the um tomorrow's quiz.
INTJ +

Frank tries to encourage Andy to learn for the tomorrow's quiz.

Mummy and you know Thessalia send Christmas greetings to each
other.
PRN ¥

Mummy and Thessalia send Christmas greetings to each other.

Chloé bought | mean Margot bought a bottle of nice wine for Nancy's
birthday.

EDITED v
Margot bought a bottle of nice wine for Nancy's birthday.

Puc. 4. llpukiaan oOpoOICHHS CHHTETHYHHX 3Pa3KiB JHC-
¢moenTHocTi  MoBieHHs pisHux tumiB  (INTJ, PRN,
EDITED) 3a nonomororo One AI SDK

Hetiponnuti mawunnutl nepexiao Kopnycy

HactymHuM eTanom eKcriepuMeHTaTbHOT YaCTH-
HH € 31iHCHEHHS HEHPOHHOTO MAIITHHHOTO TICPEKJIa-
Jly €JIEMEHTIB PO3MIYEHOT0 Koprycy. [yt KoKHOTO
€JIEMEHTY KOPITyCY BUKOHYETHCSI aBTOMAaTH30BaHUI
nepeknaj Horo Bepciil, a came:
® OpUTiHAJIBHOI BEpCii €JIEMEHTY;
® CHHTCTHYHHX 3pa3KiB €JIEMEHTY, M0 MiCTITh

ermementu INTJ, PRN, EDITED;

e pesyibTaTiB 0OpPOOJICHHS MONEPEHbO 3a3Hade-
HUX CHHTETHYHUX 3pas3KiB MIiCIs BHIYYCHHS
€JIEMEHTIB IUC(HIIOEHTHOCTI MOBJICHHS.

Kpim 3acTocyBaHHs HassBHUX MPUKIATHHUX TIPO-
rpamuux iHTepdericiB (Google Translate, DeepL
Translate), MmoxxnmBa peanizaiisi HESHPOHHOTO Ma-
HIMHHOTO MEePeKIIaay 3 aHIIIHChKOI MOBH Ha yKpa-
THCBKY 3a JOIOMOTI'O0 TIONEPEIHHO HABUCHHUX HEM-
POHHUX Mepex: aBoMoBHOI momeni Opus [13] Ta
OararomoBHOi Mozeni NLLB, nipeyicrasienoi B po-
oori [18]. Ilix TBOMOBHOIO MOJEIUII0O MA€ThCS Ha
yBa3i MOJIeJb IepeKyIaly TEKCTY JIUIIE 3 aHTIIHCHKOT
MOBHU Ha YKpaiHCBKY; HaTOMICTh 0araroMoBHAa MO-
Ienms Tependadac MOXKITMBICTH 3HIMCHEHHS HEH-
POHHOTO MAIIMHHOTO JUISI MHOKWHH TTap MoB. Bu-
KopHucTaHHs Mojielti Opus yckiiaJHeHe HecTa0lIbHi-
CTIO POOOTH MOJENI: Y AESKUX BHUITAKaX BUXITHUN
nepeksaa Moxke opMyBaTUcs POCIHCHKOI0 MOBOIO.
OcHOBHOW0O MeTOr0 OararomoBHOI Moneni NLLB e
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3MIACHEHHS ONHOYACHOTO MAIIMHHOTO TIepeKIamy
st 200 pizHux mMos; HacaMmIepe, yBary IpHIICHO
MepeKiIaay TEKCTIB MOB 13 HU3BKOI KUIBKICTIO (UM
HAaBiTh BIZCYTHICTIO) BiIOBIAHUX PO3MIUYEHHUX KOP-
myciB. KpiM Toro, sk 3a3HauaroTh aBTOPH I1i€i MOJIEI,
JUISL OTPUMAaHHS HAWKpaImoi sSKOCTI MepeKiIamy Mo-
[IIBHO BUKOPUCTOBYBAaTH CaMe€ JIBOMOBHY MOJIENb
BIJNOBiIHO /10 BXigHOT mapu MoB [15]. Tox, ypaxo-
BYIOUM HEMOJIKHM 3aCTOCYBaHHS 3a3HAYCHUX MOJe-
JIeH, 31MCHEHHS] aBTOMAaTH30BaHOI0 MAIIMHHOTO I1e-
peKJIaay TEKCTIiB 3 aHIMIIHCHKOT MOBH Ha YKpaiHCBKY
OyJ0 BMKOHAHO 3a JIOIIOMOTOI0 TMPHUKIJIAJIHOTO TPO-
rpaMHoro inrepdeticy cucremu Google Translate.

Ipoepamna peanizayis ekcnepumeHmanoHoi
4acmuHu

[Iporpamuy peaizariifo eKCIIepUMEHTAIBHOI Ya-
CTHHU BUKOHAHO 32 JIOTIOMOT'O0 MOBH IIPOTpaMyBaH-
Hs Python 3.8. [l hopmyBaHHS aHITIOMOBHHUX TEK-
CTIB KOPITyCYy JaHUX BUKOPUCTaHO Kopiryc SAMSum
[6], a came aHOTAIIIT 10 /TiaJIOTiB, HAITMCAHI eKCTIepTa-
MU BracHopyd. Takuii BUOip 3yMOBJICHO HasBHICTIO
MIPUKJIAIIB TOKYMEHTIB PI3HOT TeMaTHKH (TIOBCSK-
JICHHE CITUIKYBaHHS, TONITHKA, 3yCTpidi, YyTKH
TOIIO), @ TAKOXK 3HAYHOI KIIBKOCTI BJIACHUX HAa3B
(Hacamriepes1, iMEH yYaCHHUKIB JIIaJIOTy) B aHOTAITisIX,
o Ja€e 3Mory (hopMyBaTH CUHTETHYHI 3pa3Ku JIUC-
¢moenTHOCTI MOBITeHH: THITy EDITED. 3nificHeHHs
CHUHTaKCHYHOTO Ta MOP()OJIOTIYHOrO aHaizy eje-
MEHTIB KOPITyCy BHKOHAHO 3a JIONIOMOTOI0 0i0iioTe-
ku spaCy [7]. st BUsiBIieHHA HAWOIMIKIOTO CIIOBA B
CEMAaHTHYHOMY WIPOCTOpPiI 3 METOI (POPMYBAHHS
cuaTeTHYHUX 3paskiB EDITED 3actocoBaHo Mosienn
BeKTOpHOTO TpenctapineHHs ciuiB GloVe [20]. Sk
OyJo 3a3HAYEHO paHille, BUIyUYEHHS HAJIHIIKOBUX
€JIEMEHTIB JTUC(ITFOCHTHOCTI MOBJICHHS Ta 3/1lICHEH-
HSl MallMHHOTO TIepeKIIaay 3 aHDIIHChKOI MOBH Ha
YKpaiHChKy OyJio 3/IiHCHEHO 3a JIONOMOTO MpH-
KJIaJHUX IporpaMHux iHTepdeiicis Python One Al
SDK Ta Google Translate BifgnoBinHo.

Pezynomamu

JJ1s1 KOXKHOTO THUITY TUC(IFOCHTHOCTI MOBIICHHS
(INTJ, PRN, EDITED) y BunaakoBuii crocio 0yino
ob6pano 100 erxeMeHTIB KOPIyCY; KOXCH €JICMEHT
CKJIaJaBCsl 3 OPUTiHANBHOI Bepcii aHTIOMOBHOTO
TEKCTY, MOIM(iKOBaHOI CHHTETHYHOI Bepcii, pe-
3yJbTaTy BHJIYYCHHS €JIEMEHTIB JUCEIIFOCHTHOCTI
MOBJICHHS Ta BiINOBITHUX YKpaiHCHKOMOBHHUX ITe-
pexsaniB. [3 MeToro aHai3y BIUIMBY HaJIMIIIKOBHX
€JIEMEHTIB YCHOT'O MOBJICHHSI Ha SIKiCTh HEHPOHHOTO
MAIIUHHOTO IepeKIany Ta OXHOYACHOI IepPEeBipKU
e(DEeKTUBHOCTI 3aCTOCYBaHHS METOAY BWIYYCHHS

CJIIEMCHTIB AUC(IIIOCHTHOCTI MOBJICHHS KOXCH 00-
paHMii eIeMEeHT KOopITycy OyJio Kiacu(pikoBaHO Bif-
MIOBIJTHO JIO YOTHPHOX KATETOPIi:

e BJOCKOHAJIGHHS mepeknany ([mprove): nepe-
KJ1aJi MoIu(ikoBaHOT Bepcii 13 3aCTOCYBaHHSIM
METO/ly BUITYYCHHS €JIEMEHTIB IUC(IFOCHTHOCTI
MOBJICHHSI BiJIIIOBIJIa€ MEPEKIIaay OpUTIHAIBHOT
BepCii, a TAKOXK € KpaiiuM, TOPIBHIHO 3 Tiepe-
KiajioM MonugikoBaHoi Bepcii 6e3 Horo 3acto-
CYBaHHS;

e piBHICTh nepekiany (Equal): nepexnan monugi-
KOBaHOT Bepcii i3 3aCTOCYBaHHIM METOY BHIIY-
YEeHHS €JIEMEHTIB JIUC(IIIOEHTHOCTI MOBJICHHS
BIiJINIOBIJIa€ BOJIHOYAC TIEPEKIIaIaM OPUTIHABHOT
Bepcii Ta Moan¢ikoBaHoi Bepcii 6e3 Horo 3acTo-
CYBaHHS;

e TmoMIIKa repekitaay (Error): nepexian Monugi-
KOBaHOI Bepcii i3 3aCTOCYBaHHIM METOY BHIIY-
YEeHHs €JIEMEHTIB JIUC(IIIOEHTHOCTI MOBJICHHS
HE BIAMOBIZA€E MepeKiaay OpUriHAIBLHOI Bepcii,
OJIHAaK € HE TIpIIMM TIOPIBHSHO 3 TEPEKIIagoM
Mo (iKoBaHOI Bepcii 6e3 oro 3acTocyBaHHS;

e moripmenHs nepekiany (Worse): mepexian mMo-
mudikoBaHoi Bepcii i3 3aCTOCYBaHHSM METOLY
BUJIyYEHHS €JIEMEHTIB TUC(IFOEHTHOCTI MOBJICH-
HSl HE BIJINOBIJIA€ TIEPEKIIAy OPUTIHAIBHOI Bep-
cii, a TaKOX € TIPIIMM IMOPIBHSIHO 3 MEPEKIIAIOM
MonudikoBaHoi Bepcii 6e3 HOro 3aCTOCYBaHHSL.

V T1abn. 1 HaBeneHO BiACOTKOBE CIIIBBIJIHOIIEH-
HSl HaBEJICHUX BHIIE KaTETOPii I KOXKHOTO THITY
JUC(IIOCHTHOCTI MOBJICHHSI HA OCHOBI aHAJli3y BU-
OpaHoi BUOIPKH.

Tabnuys 1
BincorkoBe cniBBiTHOIIEHHsI KaTeropiii ejleMeHTiB
Bubipku kopnycy (Improve, Equal, Error, Worse) nias
Pi3HHX THIIIB AMC(IIOEHTHOCTI MOBICHHS

Improve, % | Equal,% | Error,% | Worse, %
INTJ 65.66 19.19 12.12 3.03
PRN 71.28 20.79 6.93 1.00
EDITED 62.37 11.88 19.80 5.95

Hageneni BuIe pesynbTard CBi4aTh MpO JIO-
LIBHICT 3aCTOCYBAHHS BHMKOPHUCTAHOTO METOIY
BUJIYYCHHS €JICMECHTIB JTUCHIIFOCHTHOCTI MOBJICHHS
JUTSL BIOCKOHAJICHHSI IKOCT1 HEHPOHHOTO MaIlTMHHO-
ro MepeKIaay 3 aHDIMChKOI MOBU Ha YKpPaiHCBKY:
JUTSL BCIX THUITB TUCQIFOCHTHOCTI MOBJICHHS BiICO-
TKOBE 3HAUYCHHS €JIEMEHTIB KaTeropii BIIOCKOHAJICH-
Hs nepeknany Improve nepepuirye 60 %, a Biamo-
BiJTHE 3HAYCHHsS JJIs Kareropii MOripimieHHs repe-
knaxy Worse cTaHOBUTH MEHIIIE HixXK 6 %. 3HAYCHHS
Equal = 19.19 % Tta Equal = 20.79 % nns tumis
INTJ ta PRN BiAMOBiHO BKa3yrOTh Ha CITPOMOXK-
HICTh MOJIeTII HEHPOHHOTO MAaIIMHHOTO TEPEKIIaTy
ITHOpYBaTW Ta BWJIyyaTH MEBHI NOOAMHOKI CIO-
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Ba-mapasutH («uhy, «ah», «khmy, «you know») npo-

TsiroM (popMyBaHHS BUXiTHOTO TekcTy. OHAK HAsAB-

HICTh 0araTboX TaKWX MOCTITOBHUX CIIB IIPH3BO-

JUTHh IO CIIOTBOPEHHS TNepeknamy. Hampukman,

PO3IIIIHEMO Taki Mapu «OpUTiHaJIbHA Bepcis — me-

pexiam i «MonngikoBaHa BepCis — MepeKiaD:

e «Serena’s skin condition is fine now and she
doesn’t have to take medication.» — «Cran
mkipu CepeHn 3apa3 HOpMaJbHUM, 1 it He 1mo-
TpiOHO MpHIIMATH JIKHU.»

e «Serena’s ah skin condition is fine now and ak
she doesn’t gh have ah ah ah ah ah ah to ah
take medication ah.» — «3apa3 cTaH IIKIpH ax
CepeHu B TIOPSJIKY, 1 aX BOHA HE aX ax ax ax ax
ax ax ax MpUAMAaTH JIKH aX.»

KpiMm ycknagHeHHS CIPUHHSATTS TEPEKIIAJICHOTO
pCUYCHHSI Yepe3 HAsSBHICTh HAUIMIIKOBUX ClIiB,
BapTO 3a3HAYUTH IPO TOMHJIKY B Y3TOIKEHOCTI
¢dopMu miecioBa «IpuHMaTH» 3 BIANOBIAHUM 3a-
HMEHHUKOM «BOHa», IO JOJATKOBO BKa3ye Ha JO-
LITBHICTD BUITYYCHHS CIIiB-TTApA3UTIB TAKOTO THITY.

CyMapHe BiJIHOIIEHHS KUIBKOCTI TNPaBUJIBHUX
TepeKiIaziB, OTPUMAHUX 3a JOMOMOTOI0 3aCTOCY-
BaHHSA METOJY BIUIyUCHHS CJIEMCHTIB AUCHIIIOCHT-
HOCTI MOBJIEHHS, /IO IX 3arajibHOi KIJILKOCTI CTaHO-
BUTE 84.85 %, 92.07 % 1 74.25 % nns tunis INTJ,
PRN 1 EDITED signosigno. Halinmxkue 3HaueHHs
orpumano jis tury EDITED, mo miaTBepmxye
CKJIQJHICTh BUSIBJICHHS 3B’sI3Ky reparandum-repair
y Mexkax pedeHHs. Kpim Toro, 3HaYeHHS BifcoTKa
kareropii Worse = 5.95 % 11 11bOTO THITY € BUIIIUM
nopiBHsHO 3 Tunamu INTJ 1 PRN. Taka BigMiHHICTB
TOJISITae Y TIOMUJIKOBOMY BHJTYYCHHI CITiB, Kiacu]i-
KOBaHHX SIK reparandum, 1o mMpu3BOIUTH 0 MOJHU-
¢ikamii 1HpOpMalii, momaHoi B peveHHi. Hampwu-
KIIaJI, PO3IIISTHEMO TMEpeKJIau s OpPHUTiHAJIBHOI
Bepcii pedeHHs, MoAu(iKoBaHOI Bepcil Ta Bepcii,
OTPUMAHOT BHACIIJIOK 3aCTOCYBaHHS METOY BHITY-
YEeHHS eJIEMEHTIB TUC(IIIOEHTHOCTI MOBJICHHS:

e «Nathalie, Pauline, Jacob and Anthony are
thinking about spending holidays in Greece
together in August.» — «Haraui, [Tomina, [Ixeii-
k00 i EHTOHI miaHyroTh pa3oM NPOBECTH Bij-
mycTKy B I'pewii B ceprHi.»

o «llona, I mean Nathalie, Pauline, Jacob and
Anthony are thinking about spending holidays in
Greece together in August.» — «loHa, s Maro Ha
yBa3i Harami, [Tonin, dxeiiko6 i EnToHI myma-
IOTh TIPO T€, 00 MPOBECTH Pa30M BIAITYCTKY B
I'pertii B cepri.»

e «llona, Nathalie, Pauline, Jacob and Anthony
are thinking about spending holidays in Greece
together in August.» — «lnona, Haramni, [Tonina,
JIxeliko6 1 EHTOHI ymMaroTh Tpo Te, mob pa3om
BigmounTy B I'perii B ceprHi.»

Enementom reparandum y momugikoBaHOMY pe-
yeHHi € ¢paza «llona, I mean». OnHak BHITy4eHHS
nure ciiB «I meany, 3iiCHEHE 3a JOIIOMOTOI0 PO3-
DITHYTOrO METOMy, MPH3BOAUTH JIO HEKOPEKTHOTO
TPaKTyBaHHA MEPeNiKy 0Ci0 Ha MOYaTKy peYeHHs, 1110
B IMOJAJIBIIIOMY BIUIMBAE Ha BIJIMOBIIHUH TIEPEKIIAI.
O1xe, BpaxyBaHHsI BIUTHBY TAKOTO BUJIYUCHHSI CJIiB HA
3MiHy CEMaHTHYHOTO 3HAYCHHS PEUCHHS € aKTyallb-
HOIO TIPOOJIEMOIO 1 TOTpedye MOAATBIINX JOCIiKEHB.

BucHoBknu

VY po6oTi npoaHaai30BaHO MPOOIEMHU BUSBIICH-
HS Ta BWIYYCHHS HAIUIMIIKOBUX THCKYPCHBHUX
OJIMHUIIb Y TEKCTaX, OTPUMAHUX YHACITIIOK TpaH-
CcKprOyBaHHSI YCHOT MOBH, a TAaKOX 3IIMCHEHO €KC-
MEPUMEHTAIIBHY TIePEeBipKY €(hEKTHBHOCTI 3aCTOCY-
BaHHS BIJMOBIIHUX METOJIB TIONIYKY €JICMEHTIB
JTUCGIIIOCHTHOCTI MOBJICHHSI JIJISl BIOCKOHAJICHHS
HEHPOHHOTO MAIIMHHOTO MEPEKNIaay YCHOTO MOB-
JICHHS JIJISl TIApW aHDIHCHKOI Ta YKpaiHCHKOT MOB.
BpaxoByrouu mpoBeieHuil aHali3 BIUIUBY CIICMCH-
TiB TUC(ITFOCHTHOCTI MOBJICHHS Ha KiHIIEBUH yKpa-
THCHKOMOBHHI MEPEKyIa] Ta OTPUMaHi pe3yJbTaTu
knacudikamii chopMOBaHUX MEPEKIAIIB, MOXKHA
3pOOUTH TaKi BUCHOBKH:

e 3Bakaro4yM Ha BILJIMB HAsIBHOCTI €JIEMEHTIB JUC-
(hITIOGHTHOCTI MOBIICHHS Ha CEMaHTHYHE 3Ha-
YEHHSI KiHI[EBOTO YKPaiHChKOMOBHOTO MEpeKia-
Iy, aKTyaJbHAM 3aBIAHHSM € BUSIBICHHS Ta BH-
JIyYeHHsI BiAMOBITHUX AUCKYPCUBHHUX OJMHUIIb,
Hacamrepes 3B’ 53Ky reparandum-repair, 10 iH-
TEpIpeTye KOPUTYBAaHHS TyMOK JOIOBigava
MPOTSATOM HOTO MOBJICHHS.

e AHami3 mepekiaay pedyeHb, IO MICTATh CJO-
Ba-Tapa3uTH YCHOTO MOBJICHHS, BKa3y€ Ha MOX-
JIUBICTh BOJAHOUYAC BUITYYCHHS BiIIIOBIIHUX CJIIB,
a TaKOX 3IMCHEHHS IXHBOTO MEPEKIIaay, IO HEe
30ira€Thcsi 3 YKpaiHCbKOMOBHHMMHM BiJITIOBITHU-
KaMH, TI1JT 4ac 3aCTOCYBaHHS MOJeIi HEHPOHHO-
r0 MalIMHHOTO Mepeknay. Tox i3 MeToro 30epe-
JKCHHS CTHJIICTUKU OPHUTIHAJIBHOTO PEUCHHS aK-
TyaJbHUM HAIPSIMOM € JIOCJTi JUKSHHS 3/11HCHEHHS
HEMPOHHOTO0 MAIIMHHOTO TEPEeKIaay 3 ypaxy-
BaHHSM CIIIB-TIAPA3UTIB B YKPaiHCLKOMOBHOMY
KIHIIEBOMY TEKCTi BIAMOBIIHO 10 0COOIUBOCTEH
X BUKOPHUCTAHHSI B YKPAiHChKil MOBI.

e [3 METOI0 BIOCKOHAJCHHS SIKOCTI HEHPOHHOTO
MAaIIMHHOTO MepeKIaay aHIIHChKOT YCHOT MOBH
Ha YKpaiHCBKY JOUITBHAM € 3aCTOCYBaHHS Me-
TOJy BHIYYEHHSI €JIEMEHTIB AUCHIFOEHTHOCTI
MOBJICHHSI, 1[0 IMiATBEPKYIOTh OTPHMaHI 3Ha-
YEHHS BiJHOIICHHS KiTBbKOCTI KOPEKTHUX Tepe-
KJIQ/IIB HA MHOXKHHI PI3HOTHITHUX MOIM(IKaIii
AHIJIOMOBHUX PEUCHb.
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USAGE OF THE SPEECH DISFLUENCY DETECTION METHOD FOR THE
MACHINE TRANSLATION OF THE TRANSCRIPTIONS OF SPOKEN LANGUAGE

Neural machine translation falls into the category of natural language processing tasks. Despite the availa-

bility of a big number of research papers that are devoted to the improvement of the quality of the machine
translation of documents, the problem of the translation of the spoken language that contains the elements of the
disfluency speech is still an actual task, especially for low-resource languages like the Ukrainian language. In

this paper, the problem of the neural machine translation of the transcription results of the spoken language that
incorporate different elements of the disfluency speech has been considered in the case of the translation from the
English language to the Ukrainian language. Different methods and software libraries for the detection of the
elements of disfluency speech in English texts have been analyzed. Due to the lack of open-access corpora of the
speech disfluency samples, a new synthetic labeled corpus has been created. The created corpus contains both

the original version of a document and its modified version according to the different types of speech disfluency:

filler words (uh, ah, etc.) and phrases (vou know, I mean), reparandum-repair pairs (cases when a speaker cor-

rects himself during the speech). The experimental verification of the effectiveness of the usage of the method of
disfluency speech detection for the improvement of the machine translation of the spoken language has been

performed for the pair of English and Ukrainian languages. It has been shown that the current state-of-the-art
neural translation models cannot produce the appropriate translation of the elements of speech disfluency, espe-

cially, in the reparandum-repair cases. The results obtained may indicate that the mentioned method of disfluency
speech detection can be used for the previous processing of the transcriptions of spoken dialogues for the creation

of coherent translations by the usage of the different models of neural machine translation.

Keywords: natural language processing, neural machine translation, speech disfluency, processing of
spoken language.
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